Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

innALLu daya-nArAyaNagauLa 

In the kRti 'innALLu daya rAkunna' - rAga nArAyaNagauLa, Sri 
tyAgarAja pleads with Lord for compassion. 

P innALLu 'daya rAk(u)nna vainam(E)mi 

ipuDaina telupa(v)ayya 

A 2 dnna nATan(u)NDi ninnE kAni nEn- 

(a)nyula nammitinA O 3 rAma (innALLu) 

Cl ala nADu taraNi sut(A)rtini tlrpanu 

velasi nilvaga lEdA adiyu gAka 
balamu j Upa lEdA vAni 
nEramulaku tALukoni celimi jEsi 
padamula 4 bhaktin(I)yaga lEdA nAyandu nIk(innALLu) 

C2 dhana gaj (A) Svamulu tanaku kaluga j Eyum- 

(a)ni nE ninn(a)DigitinA inka nE 
kanakam(i)mm(a)ninAnA Sri rAmanA 
manasuna ninu kula dhanamuga 
samrakshaNamu jEsiti kAni maradtinA (innALLu) 

C3 5 talli taNDrul(a)nna tammulu nlv(a)ni 

ullamu ranjilla peddalatOnu 
kallal(A)Daka molla sumamula nl 
callani 6 padamulakollal(A)Ducuveda 
calliti kAni tyAgarAjunipai nlk( innALLu) 

Gist 

O Lord rAma! 

What is the reason for You not to have mercy towards me so far? Please 
let me know at least now. 


From my childhood, did I trust anyone else than You? 



That day, in order to relieve the distress of sugrlva, were You not present 
there? Further, did You not show Your prowess by killing vAli? Did You not 
bestow on him devotion to Your feet by forbearing his faults and befriending 
him? 


Did I beseech You to grant me wealth, elephants and horses? Further, 
did I ask You to give me gold? 

I cherished You in my mind as my family wealth; 
did I forget You? 

J oyously, considering You to be my parents, elder brothers) and younger 
brothers), without uttering falsehood to elders or great men, I only showered 
jasmine flowers, grabbing Your comfort- giving feet. 

What is the reason for You not to have mercy towards this tyAgarAja so 
far? Please let me know at least now. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord (ayya)! What (Emi) is the reason (vainamu) (vainamEmi) 
(literally details) for You not to have (rAka unna) (rAkunna) (literally not come) 
mercy (daya) towards me so far (innALLu)? please let me know (telupu) 
(telupavayya) at least now (ipuDaina) . 

A O Lord rAma! From (uNDi) my childhood (dnna nADu) (nATanu uNDi) 
(nATanuNDi), did I (nEnu) trust (nammitinA) anyone else (anyula) (nEnanyula) 
than (kAni) You (ninnE)? 

O Lord ! What is the reason for You not to have mercy towards me so far? 
please let me know at least now. 

Cl That day (ala nADu), in order to relieve (tlrpanu) the distress (Artini) of 
sugrlva - son (suta) (sutArtini) of Sun (taraNi) - were You not (lEdA) present 
there (velasi nilvaga) (literally stand shiningly)? Further (adiyu gAka), 

did You not (lEdA) show (jUpa) Your prowess (balamu) by killing vAli? 
did You not (lEdA) bestow (Iyaga) on him devotion (bhaktini) 
(bhaktinlyaga) to Your feet (padamula) by forbearing (tALukoni) his (vAni) faults 
(nEramulaku) and befriending (celimijEsi) him? Then, 

O Lord ! What is the reason for You (nlku) not to have mercy towards me 
(nAyandu) so far? please let me know at least now. 

C2 Did I (nE) beseech (aDigitinA) You (ninnu) (ninnaDigitinA) to (ani) 
grant (kaluga jEyumu) (literally make available) (jEyumani) me (tanaku) wealth 
(dhana), elephants (gaja) and horses (aSvamulu) (gajASvamulu)? Further (inka), 
did I (nE) ask (aninAnA) You to give (immu) me gold (kanakamu) 
(kanakamimmaninAnA) ? 

O Lord Sri rAma! I cherished (samrakshaNamu jEsiti) You (ninu) in my 
(nA) mind (manasuna) as my family (kula) wealth (dhanamuga), and (kAni), 
did I forget (maradtinA) You? 

O Lord ! What is the reason for You not to have mercy towards me so far? 
please let me know at least now. 

C3 J oyously (ullamu ranjilla) (literally joyously in my mind), considering 
You (nlvu) to be (ani) my parents (talli taNDrulu), elder brother(s) (anna) 
(taNDrulanna) and younger brothers) (tammulu), 

without uttering (ADaka) falsehood (kallalu) (kaUalADaka) to elders or 
great men (peddalutOnu), 



I only (kAni) showered (veda calliti) (literally scattering seeds) jasmine 
(molla) flowers (sumamula) grabbing (kollalu ADucu) (kollalADucu) (literally 
plundering) Your (nl) comfort- giving (callani) (literally cool) feet (padamula); 

0 Lord ! What is the reason for You (nlku) not to have mercy towards 
this tyAgarAja (tyAgarAjunipai) so far? please let me know at least now 

Notes - 
Variations - 

1 - daya rAkunna - daya rAkunta : 'daya rAkunna' is appropriate. 

2 - dnna nATanuNDi - dnna nADanuNDi : 'dnna nATanuNDi' is the 
appropriate form. 

3 - rAma (innALLu) - rAmanIk(innALLu). 

4 - bhaktinlyaga - bhaktlyaga. 

5 - talli taNDrulanna - talli taNDriyanna. 

6 - padamula- padamu. 

References - 

Comments - 

Devanagari 

T T. i?\\aoc6 TT(^)?T 

^q(or)?zr 

3T. MM FFT =blH 

3TT TFT (^loocA) 

Ml. 3^ RT§ cRfhT ^(cTT)fcI^T 

fePT arf ^ T[j^ 

^1 oiiPn 

m 2. clH'J) 

0#T R H(^)LplldHI pfi % 

^FT^(fa)(^)lRRHT %\ TFT RT 
RRRR fRT RRRR 

FR3TRR ^#T (^Mlooo6) 

m 3. R% cFR^ FT(M)TR 



w it 

^(e5T)^ % 

^#fcT #1 c^FRMfii it%(^ra) 


English with Special Characters 

pa. innajlu daya ra(ku)nna vaina(me)mi 
ipudaina telupa(va)yya 
a. cinna nata(nu)ndi ninne kani 

ne(na)nyula nammitina o rama (innajlu) 
cal. ala nadu tarani su(ta)rtini tirpanu 
velasi nilvaga leda adiyu gaka 
balamu jupa leda vani 
neramulaku tajukoni celimi jesi 
padamula bhakti(ni)yaga leda na(ya)ndu niki(nnaj ju) 
ca2. dhana ga(ja)svamulu tanalcu kaluga jeyu- 
(ma)ni ne ni(nna)digitina imka ne 
kanaka(mi)(mma)ninana sri rama na 
manasuna ninu kula dhanamuga 
samraksanamu jesiti kani maracitina (innalju) 
ca3. talli tandru(la)nna tammulu ni(va)ni 
ullamu ranjilla peddalatonu 
kalla(la)daka molla sumamula ni 
callani padamula kolla(la)ducu veda 
calliti kani tyagarajunipai niki(nnajju) 


Telugu 

£>. 60 & 

€5. £)an ^&>(£o)e3 

oo o cL 



£61. o>o ^do dde§ 0o(eJO80 <°3d^0o 
0Ogd 0CJ 5 €9(Sc&0 rp£ 

8oo0oo £^0 eScr 5 £ 0^0 
£Sd0OOO& 0000 s30 

0 d 0 ooo ^5§(S)o&(i eScr 5 ^(cdo) 0 o S§(^r>^b^) 
£62. d 0 rt(83 ,# )^0L)Ooo d 0 & dood £§ 0600 - 
(0o)0 ^ 0(0^)dd0^ ao^ ^ 
d 0 d( 0 o)( 0 j)) 0 ^^ (3, cj 0 o ^ 

000000 00o dbo d00ood 
0odde30oo s300 j^ 0 0od0>0^ 

£63. d© drao^CcOd^ d0OO^OO £>(0)0 
dO0OO ds^O Ibdod 8 ^ 

CO 33 co o 

do(O0dd 0000 00000000 £> 

CO CO 

£6o0 0d0ooo §'°o(o Tj )do£6o 0d 

CO CO 

£600 5*0 eJ>gdc ^£^018 £§(^^«S0T)) 

Tamil 

u. @ioffTioffTn'en'(6f5 f5 3 uj ijrr((g,)<o?rr(oOT (arxsuioffT(GLD)L 61 
@L|iar)i_ 3 ioffT G1 ^^ju(gu)lljuj 

^ 9 ]. <#l<o«T(o&T r^m (OTi])(ocXrLq _ 3 rfjlsinGiSffT an'issfl 

GfB(ioffT)ioffTLL|CU JBLDLiSl^lioffTn' IJITLD (£§)<offT) 

ffl. ^]co rE>rT© 3 fgijescfl Gro^ajiTJitiilsisfl ^ifugpi 
QojGOGnSl rSsueua 3 Gisufgrr 3 ^]^l 3 u_| an 3 ® 
u 3 so(Lp gQ0>u Ggosj 3 euirissfl 
GjBij(Lpso@ ^rT(srF,GlcgirT<oO i n GlffoSluSl GgosnSl 

u^ 3 (Lpso 1 1 4 cS ^1 ( <50?) iLJ <£B 3 Ggosj 3 fBnbiLOjBgj 3 if (.Usin') 

5 - 2 . £5 4 6ffT « 3 (^[r)S7UQJ(Lp^| £565T@ cSS^JcS 3 G^U_|- 
(l_D)<Sofl GfB r00n(6ffT)l^ 3 cfl 3 ^l6ffTrT @fidc95 Gjb 
<9d 10 OT .95 ( LlSl ) LD (LD) (oXFl <oOTIT <oOTIT Lnf! IJITLD ITjIT 
LDSffTSTU" D Sin' [®g}J @60 £5 4 6ffT(Lpffi 3 

oti0ij<96^io5OT(lp GgosnSl^ ssrreofl ldu^I^Isstit (@ 6 bt) 
ff 3 . £560661 ^ 05 OTL 3 0 (eo)sin 6 ffT £ 5 LD(Lpg)J J§(<SLj)<Sofl 
2_d)£D(Lp ij(&5g5l6060 Qu© 3 ;K 3 6oGangpi 
<956060(60it)i_ 3 <95 GIlditsugu 6TO"°LD(Lp60 i§ 
ffsbsussfl u^ 3 (Lpcu Gla5ird)co(GmT)@ 3 <5T Glojfs 3 
ffsboSl^l asiriatfl £5Lun<$ 3 ijngD^6iffl<o!r>u j|(^)sin) 


HJa^arxoffT jmsTT ^aniu ajnijrTd§)0.s@Lb <afil<suijQi_D<offTSOT? 
^LjGurTLp^rTsygj Q^rfl< 55 fflu_|LDuljujrT ! 



#lgU suajffd (Lp^Ga) ^0fT«n65TGujujeffTr51 rsrre&T 
LDrrirDsyanrr rsLDLSlCSetrretrrrT^ @ ^irrmorr? 

@a0«n«>T rijrT<srT iganiu suu[rrT^l0ffi(ff,Lb GifflsijrrQLDeffTioffT? 
^uGuiTLp^rTsygj Q^A<aSlu_|LDi£jujrT! 

1. Resign Ulfl^l «DLDrB^65fl«fT gJUJIT ^ITUU^rbg,^ 

@<srfliTrBgj [0ri)«GiSld)ar)£ULurT? ^o^^eirrSl, 

6U£b6U«nLD«nujffi ffimlLGiSldiansuujiT? ^suCTiani — uj 
^ suguffiansnu Qurnr^gj, GgnpariLD Q<arr<sror®, 

^l0SUl£)_ffi<Slfl65T Ufb|5lOTOTlU0GrTGlffld)an£UUJrT? GTSOTSofll (Lp<offT<S(g, 

£§igg«n«>T rsrreiT ganuj Gumjrri£l0ffi0Lb GiSlsijrrQLDeffTioffT? 
^uGuiTLp^rTeygj Qgflsfili^LDijjiijrT! 


2 . QeebsuLD, tunanOT, @^lanrrffi<srT ^^^©isrorL-iTffiff 

QffLUGijrTQiJjioffT njrT6p®fT«n«>T Gsusrorii)_G65T65TrT? Gma^LD, rgrresT 
Qurreir GajisrorLf)_Gio5T65TrT / ^irrmorr? CTangj 

LI)0ITg^0rflg)]65T«n<o5T 0SU5 OffsbeuLorrsu 
urrgjsrrgGgGamijafTrSl, LDnjrbG^etmT? 

£§lggan65T rBrnsfT ganiu surr[rrT^l 0 ffi 0 Lb <sfi] 6 uijQLD®fT«>T? 
^luGudLp^rTGLIgJ Q^[fl<afflu_|LDLLUiJrT! 


3. grruli, grijangujiT, ^srorisror65T / ^ldlSIujit jIQiliot 
e_srTGTTLb asiflffiffi, QuiflGiurnflLLD 
Qurruli uffirrrrgj, (Lpaxamso LDsoiTffianGn^ e_65Tgj 
@<srfl[TrB^ ^l0suii)_ffiansTTffi OsmsTTansTT QsrTaror®, 
^jT<afflGeOT<otrreOTGrDiT? ^ojrTsrrrT&afT L§gj«iTffi0 

|§lggan<o 5 T ^rrisfT ganiu surr[rrT^l 0 ffi 0 Lb <aSl6uijQLD6ffT65T? 
^uGuuLp^rTGLigj Q^rfl<sfflu_|LDuljujrT ! 

Ulfl^l «T)LDri06ffT - flrffi^lfGLieffT 


Kannada 

Sj. ^ 33 ^ rfcdd 05 )(&>)^ ^(^ 3 e)^D 

JeD^(^)cda 5 

£ 9 . 23 ^ ^& 3 (^±))£| ^ 

2 io. «e) ^ 5 )do dd£§ Ab( 35 ))Q£> 

£>qd diecra t 9 £>cdD 0 

<£o 

20e)E±D 23J3£) <deC35) 335)£> 



deddDaod d<£)£D 


drfdooe) $3&(Se)a±)d dieras ^(ccb)^ ^e&(^‘do ) ) 
ais. q3d d(e^)?|dDae» dd£> 3e»d deado- 
(dop Dacd de 

^d^e^^edD^o)c3c)c3c) (§)<? OS)di) c33 

doddd £>do &>e) qSddDod 
dod^pdoo de&3 5 s£> doddS^ (^a^p,) 
da.. d<3 desg(e))^ ddoapi) £>e(dp 
e/uodDQ d^o ddexloed) 

co as co a 

£o(&d)t$£ dose) dodDdDoe) £>e 

CO \ / CO 

do£> dddoow iQe/os^djdD dd 

CO CO \ / 

d<£)3 53 ^) ^dos&D^ ^e&(^‘do ) ) 

Malayalam 

oj. gpomogBs^ (3 co) roo(cft.^)nm 6)6 )cliod(g(2)(21 

^oJJ6)©CU0(D 6)(0)&JJnj(CLl)Q^ 

ora. ^Jlnm 0 Dos( 0 Dj) 6 nD 0 uol odIgctd c&>ood1 

G0D(0D)(D^ej 00(221(0)1000 630 (00(2 (gPCTDOgg)) 
aJI. (Sra&J ODOOUDJ «5>CD6TTn (n)^((0)0)(0(0)10Dl (0)1(0oJ0DJ 
qoj&jctdI oolejjco g&joo (rnaoloo)^ CDOdBo 
6DJQJ(2^ G£J(30 QJOOOl 

GOD(0(2^&Jcft>J (O)Og3J6)d&>O0Dl 6)sJ&j1(2l G^OTl/l 
oJ(3(2^£ll (3d9(Ol(OD 0 ))QQ>d) GQJ(30 CDO(0Q))O3^ CDidBoKomOgg)) 
nJ2. GOOD C0(^0)O0J(2jejJ (0)ODc&>^ dBo&JJCD GSQQ)J- 
(ffl)orTl GOD 0Dl(0nD)rUDlO)l(0)l0D0 go* GOD 
d0oODdft.((2l)((22)ODlODOODO (_(/0l (00(2 (DO 
fflODOTU^OD ODlOD^ (JUOD (2^00 

(TDo(0dftiad6nD(2^ G^0DJl(0)1 dBoOODl (2(0nj1«5)l0D0 (gPOnOOgg)) 
sJ3. (0)&jl (0) 6TD LOUD j(&l) ODD (0)(22^&JJ OD°l(Qj)ODl 
g)&J(2^ (06T0)^1&J QoJQ&JG(0)00D^ 
d0o&j(&JO)OUOdft. 6)(20&J (TD^(2(2J&J 0D°1 
sJQJODl oJ(3(2^ej 6)d&>O&j(&JO)0U);^ 6)011(3 
^je/l(5)1 dft.ooDl (0 )^ocd(oosjod1qqoj opIceoKomoggd 



Assamese 


*r. : )r ^T(CT)f^r 

Fo^pf(^)M 

v5T. fM for rff 

(TT(^)^T #5jfet ^3 ^TFT (^^) 

Fb. FF£ T5#f ^(vFDfv^T v§H^ 

C^#T f^5t C^r v5I% ^ 

^5 c°wt ^ 

cf^t fs#t 

^FFpT FTFt FTGJ)^ ^tf%(?TF^) 

Fb,. *FT ^(vSrt^H®! ^w ^FPT CvSaT^J- 

(A C#\ (a (a Ca 

(*T)fF FT R(R)fef^liv3 £ lt FT 
^^(f^)(^T)fWTt t#ITf 
^FT^T f^FJ <£=1 SFFJ 5 ! 

^WFJ (.'ttrftfo ^ H^fbfcHf (^ITf^oJ) 
Fv3. T3% T5^(^)R TF^TJ^ %^)R 
F)?FJ1%T C^WTFFj 
W(*Tf)^> FTtgT sprpr f 
Ff# ^FFpT FFtFK^D^ C#f 

F§rfw 

Bengali 

*r. w wtopr ^r((FT)f5r 

t^T F^pf(^)TFJ 
w. fm Ft^Fpfe ta rfr 

FT(F)^ V3 ^FT (^F=J) 

Fb. FF£ TF#T 3j(v5T)f^ft vft^J 



C^FTt v5I% 
v5jd CdFT ^T 

(Tra^ff vsf^nR cuWr Fs?td 
^FFpr v»fe(f bt*t c^d ^f%(m^) 

F^,. SFT ^(vSft) 3 ^^ 0 ! F3FF 

(A Os Os Os Os 

(*T)ft FT R(R)fef^tfeTt ^°<F FT 
^^(fsr)(*JI)f^M # <TFT JTf 
^FT^T f^FJ <£=1 SFT^d 

FS^rfw ^IfdibivDHt C^fFd^) 

FO. T5% vs^(=T)fT T5^c^ %^)R 
^fFJ <?m% C^dlTFFj 

w(^)w (* f 

Ff# ddpT FFf 

F§rfw ^dsTFSpH ^(ITF^) 

Gujarati 

H. ^LLC/m £d ?L(S)?L dd(d)Pl. 

t$H$d dau(cl)^l 
*H. {&<& dLd(d)[i?S Pld 5l.Pl 

d(d)<^(H. dPkPidL *d ?lh (toiam) 

dl. *H(H dLS ct?p>L ?i(cU)[ctpL ctWd 

dciRk Piedd dei *h.Eu °lls 

CHGiH <YH del cuPt 
d?HGt5 ctLCJJjSlPl dPiPl ‘Yp-L 
HfcHGl ChSc 1(4)U°L del dL(d)<d dlB^LCim) 
*R. Ud 3i(°vi)^q ddS SGL°L dd- 

(H)Pl d Pl($L)SpLpldL d 
5d5(Pl)(*H)Pldldl dl ?LH dl 
Hd?id Pld 5CH UdH°L 



c vGk[?l 5LpL H?[*l[ddL (^^LLCrai) 
*13. dUa cU?§(Gi)§L d^a 4(d)Pl 
Sana ef^yc-a H^adld 
sc-aCaQss Hiea anna 4 
*ian.Pi nena siC'a(ai)s*i qe, 

*i[$a[d siA cuiaa'vIM 4[5(aLom) 


Oriya 

0- QGIG Qd QI(G)G 6$G(69)9 

n rn^ oc n 

Q96GG 6GG9(9)qi 

cx cx 

21- GG GIG(G)&> G6G GIG 

n cx n 

6G(G)GHG GdGGI (3 QI9 (QGIG) 

cx n 

GQ- m GIG GQ9 9(GI)GG G1QG 

cx cx cx 

6QG9 GGQ9 6GQI 2IGd GIG 

\ cx 

QG9 09 6GQI QIG 

CX Ov 

6GQ9GG GIG6GIG 6GG9 609 

cx cx cx 

9Q9G Q^CGDdG 6GGI GI(Q)Q GIG(GIG) 

cx cx n 

G9- dG G(0I)GQ9G GGG GGG 60d _ 

\ cx cx cx cx cx 

(9)G 6G G(G)GGGGI Q°G 6G 

n 

GGG(9)(9i)GGIGI €J1 QI9 Gl 
9G9G GG GG 6IG9G 

cx cx cx cx 

9°Q9<§19 609G GIG 9QGGGI (QGIG) 

cx n 

Gd GG GS>(Q)G GdG G1(Q)G 
GGG G©iG 69GG6GIG 

m. cx m. cx 

GGCGDGG 69IG 999G Gl 

m. m. cx cx 

GGG 9G9G 6GIGCGDGG 6QG 

m. cx rn. cx cx 

GGG GIG GHIGQI0G69 GIG(GIG) 

m. cx n 



Punjabi 

U. ry'A'M 4^(K)fk 

dd54(^)<j-kl 

*f. f% <re($)fe f?77> 

Tjfi-fe 1 % (PyA'M) 
m. MM 77f 3^fe H^fefc 
^MpH fe^T »ffeg 
^MH rnf MS 1 

^efefk Hfrr 

y^KH MS 1 7ptfk(7xMM) 

^?. tf77 ^T(rr)7JKH 37^ HM- 

(K)fe & fe(?^)fkfelf37> T & 
5^(fH)(KK)fe?7W 7^ <V 
THrtHrt Pcdrt °(H tTTTT-TdT 

77d°(H<iH HfTTfe THdPdPd* 1 (Py<V«) 

^3. 3fe 3 ^(m)7777 mhm st(^)fe 
dfertM U tdM^'rt 
7-fe TTHKH 7>t 
¥Mfo dTEHH 

dfwPd °cP<d d-d'dld'dPdU rtlP^(rt<y64) 



